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DI SERIE - STANDARD
Piedi in legno color faggio naturale
Pieds en bois hêtre naturel
Wooden feet in natural beech

OPTIONAL
Piede in legno color wenge, piombo
Piede in acciaio cromato
Piede Classic
Pieds en bois couleur wenge ou gris 
anthracite
Pieds en acier chromé
Pieds Classic
Wooden feet in wenge or lead color
Chromed feet
Classic feet
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Piedi Max in legno colore noce scuro, piombo
Piedi Cono in legno color faggio, noce scuro, piombo
Piede in acciaio cromato
Piedi in acciaio color Titanio
Pieds Max en bois couleur noyer foncé ou gris anthracite.
Pieds coniques en bois couleur hêtre naturel, noyer foncé ou gris anthracite
Pieds en acier chromé
Pieds en acier Titane
Max wooden feet in dark walnut or lead color
Cone feet in natural beech wood, dark walnut or lead color
Chromed feet
Titanium steel feet

Piedi Max in legno color faggio naturale

Pieds Max en bois couleur hêtre naturel 

Max feet in natural beech wood color

DI SERIE	
STANDARD OPTIONAL

Piedi Max in legno colore noce scuro, piombo
Piedi Cono in legno color faggio, noce scuro, piombo
Piede in acciaio cromato
Piedi in acciaio color Titanio
Pieds Max en bois couleur noyer foncé ou gris anthracite.
Pieds coniques en bois couleur hêtre naturel, noyer foncé ou gris anthracite
Pieds en acier chromé
Pieds en acier Titane
Max wooden feet in dark walnut or lead color
Cone feet in natural beech wood, dark walnut or lead color
Chromed feet
Titanium steel feet

Piedi Max in legno color faggio naturale

Pieds Max en bois couleur hêtre naturel 

Max feet in natural beech wood color

DI SERIE	
STANDARD OPTIONAL
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Questa testata, progettata per essere fissata alla parete è composta da 
pannelli di tre elementi sovrapposti disponibili in varie misure.
Cette tête de lit, dessinée pour être fixée au mur, est composée de panneaux 
de trois éléments superposés disponibles en plusieurs tailles.
This headboard, designed to be fixed on the wall consists of panels with 
three overlapping elements available in various sizes.

Dubai può essere realizzata su misura
Dubai peut être fabriquée sur mesure
Dubai can be custom-made

Dubai si abbina perfettamente ai nostri sommier
Dubai se combine parfaitement à nos sommiers
Dubai is perfectly combined with our bed bases

Nei pannelli di testata Dubai possono essere inserite prese e interruttori 
elettrici e lampade/led.
Dans les panneaux de la tête de lit Dubai  peuvent être installés des prises, 
des interrupteurs électriques et lampes/led.
Into the Dubai headboards can be positioned electrical outlets switches 
and lights/leds.

DUBAI

Miami è stata progettata per essere fissata alla parete ed è particolar-
mente adatta per stanze di hotels e residence.
Miami est dessinée pour être fixée au mur et elle est particulièrement adap-
tée pour les chambres d’hôtel
Miami has been designed to be fixed on the wall and it is particularly 
suited for hotels and residences rooms.

Miami può essere realizzata su misura
Miami peut être fabriquée sur mesure
Miami can be custom-made	

Miami si abbina perfettamente ai nostri sommier che consentono di 
trasformare la stanza da matrimoniale a doppia singola.
Miami se combine parfaitement à nos sommiers qui permettent de tran-
sformer la chambre double en deux lits simples.
Miami is perfectly combined with our bed bases and allows to transform 
the king-size room in a double single room.

Nella testata Miami possono essere inserite prese, interruttori elettrici e 
lampade/led.
Dans la tête de lit Miami peuvent être installés des prises des interrupteurs 
électriques et des lampes/leds.
In the Miami headboard can be positioned electrical outlets switches 
and lights /leds.

MIAMI
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Venezia è stata progettata per essere fissata alla parete ed è particolar-
mente adatta per stanze di hotels e residences.
Venezia est dessinée pour être fixée au mur et elle est particulièrement 
adaptée pour les chambres d’hôtel.
Venezia has been designed to be fixed on the wall and it is particularly 
suited for hotels and residences rooms.

Venezia può essere realizzata su misura
Venezia peut être fabriquée sur mesure
Venezia can be custom-made

Venezia si abbina perfettamente ai nostri sommier che consentono di 
trasformare la stanza da matrimoniale a doppia singola.
Venezia se combine parfaitement à nos sommiers qui permettent de tran-
sformer la chambre double en deux lits simples.
Venezia  is perfectly combined with our bed bases and allows to tran-
sform the king-size room in a double single room.

Nella testata Venezia possono essere inserite prese, interruttori elettrici e 
lampade/led.
Dans la tête de lit Venezia peuvent être installés des prises, des interrupteurs 
électriques et des lampes/leds.
In the Venezia headboard can be positioned electrical outlets, switches 
and lights/leds.

VENEZIA RESORT

• Piano rigido in abete
• Struttura abete
• Rivestimento ecopelle-tessuto
• Altezza fascia imbottita: 21 cm.
• Accessori di serie: 
  piedini e ruote in pvc nero h12 cm. 
  gancio di unione (su versione singola) 

• Panneau rigide en sapin
• Structure en sapin
• Revêtement en simili-cuir ou tissu
• Hauteur du longpans rembourré : 21 cm.
• Accessoires standard : 
  pieds et roulettes en PVC noir H 12 cm.
  crochet de jonction (pour la version simple)

• Fir pine panel
• Pine structure
• Cover in eco-leather or fabric.
• Padded side bands height: 21 cm.
• Standard accessories: 
  feet and wheels in black PVC H 12cm, 
  joining hook (for single version)

RETI - SOMMIER - SUPPORT

Profilo in acciaio mm 41x39 verniciato a polveri epossidiche atossiche - Doghe in faggio mm 68 - Portadoghe rigidi
Profilé an acier mm 41x39 verni avec poudres epoxy non toxiques - Lattes en hêtre mm 68 - Supports de lattes rigides
Steel profile mm. 41x39 painted with non-toxic epoxy powders - Beech slats mm. 68 - Rigid slat holders

Metallo
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BEA

CAT. B CAT. BCAT. C CAT. CFIRE
MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

CP5495
CP5487
CP5489
CP5491
CP5493

CP5517
CP5509
CP5511
CP5513
CP5515

CP5494
CP5496
CP5498
CP5500
CP5502

CP5516
CP5518
CP5520
CP5522
CP5524

COD. COD.

MOD. 160X200 MOD. 140X200 MOD. 120X200MOD. 180X200 MOD. 90X200

218
38

194

104

174

104

154

104

134

104

104

104

RETE cm. 200 - SOMMIER cm. 200 - BASE cm. 200

Base senza rete 
Base sans sommier
Base without support

Base senza rete 
Base sans sommier
Base without support

Letto contenitore con rete acciaio 
Avec coffre
With container

Letto contenitore con rete acciaio 
Avec coffre
With container

Rivestimenti completamente sfoderabili
Piede in legno o acciaio H cm. 11 da terra
Altezza del giroletto cm. 27
Altezza interna utile del vano contenitore cm.19
Piedi cono in legno color faggio naturale

Revêtements complètement dehoussables
Pied en bois ou acier H cm. 11 du sol
Hauteur du box cm. 27
Hauteur intérieur utile du coffre cm.19
Pieds conique en bois couleur hêtre naturel

Covers fully removable
Wooden or steel foot H cm. 11 from the floor
Height of the box cm. 27
Internal useful height  of th box cm.19
Wooden cone feet in natural beech

Note: nella categoria FIRE il solo rivestimento del letto è realizzato con tessuti resistenti al fuoco - Note: dans la catégorie FIRE seulement le revêtement du lit est realisé avec tissus non feu - 
Note: in the FIRE retardant category only the bed cover is produced with fire retardant fabric.

1.340 1.440 1.540
1.240 1.340 1.440
1.215 1.315 1.415
1.190 1.290 1.390
1.100 1.200 1.300

1.340 1.440 1.540
1.240 1.340 1.440
1.215 1.315 1.415
1.190 1.290 1.390
1.100 1.200 1.300

1.790 1.890 1.990
1.640 1.740 1.840
1.590 1.690 1.790
1.540 1.640 1.740
1.360 1.460 1.560

1.790 1.890 1.990
1.640 1.740 1.840
1.590 1.690 1.790
1.540 1.640 1.740
1.360 1.460 1.560

SIRIUS

MOD. 160X200 MOD. 140X200 MOD. 120X200MOD. 180X200 MOD. 90X200

219
38

200

112

180

112

160

112

140

112

110

112

RETE cm. 200 - SOMMIER cm. 200 - BASE cm. 200

FIRE

Rivestimenti completamente sfoderabili
Piede in legno o acciaio H cm. 11 da terra
Altezza del giroletto cm. 27
Altezza interna utile del vano contenitore cm.19
Piedi cono in legno color faggio naturale

Revêtements complètement dehoussables
Pied en bois ou acier H cm. 11 du sol
Hauteur du box cm. 27
Hauteur intérieur utile du coffre cm.19
Pieds conique en bois couleur hêtre naturel

Covers fully removable
Wooden or steel foot H cm. 11 from the floor
Height of the box cm. 27
Internal useful height  of th box cm.19
Wooden cone feet in natural beech

Note: nella categoria FIRE il solo rivestimento del letto è realizzato con tessuti resistenti al fuoco - Note: dans la catégorie FIRE seulement le revêtement du lit est realisé avec tissus non feu - 
Note: in the FIRE retardant category only the bed cover is produced with fire retardant fabric.

Piombo - Anthracite - Lead Classic Acciaio - Acier - SteelVengé - Vengé - Wengé

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL

Faggio - Hêtre - Beech

STANDARD

Piombo - Anthracite - Lead Classic Acciaio - Acier - SteelVengé - Vengé - Wengé

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL

Faggio - Hêtre - Beech

STANDARD
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FENICE

MOD. 160X200 MOD. 140X200 MOD. 120X200MOD. 180X200

101

200 180

101

160

101

140

101

223
38

RETE cm. 200 - SOMMIER cm. 200 - BASE cm. 200

MIRA

MOD. 160X200 MOD. 140X200 MOD. 120X200MOD. 180X200 MOD. 90X200

215
38

188 168 118208

125 125 125 125

148

125

RETE cm. 200 - SOMMIER cm. 200 - BASE cm. 200

CAT. B CAT. BCAT. C CAT. C
MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

NCLCMI180X200
NCLCMI160X200
NCLCMI140X200
NCLCMI120X200
NCLCMI90X200

NCLBMI180X200
NCLBMI160X200
NCLBMI140X200
NCLBMI120X200
NCLBMI90X200

MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200

MOD. 180X200 
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
 

CP5206
CP5198
CP5200
CP5202

CP5205
CP5207
CP5209
CP5211

COD. COD.

Base senza rete 
Base sans sommier
Base without support

Base senza rete 
Base sans sommier
Base without support

Letto contenitore con rete acciaio 
Avec coffre
With container

Letto contenitore con rete acciaio 
Avec coffre
With container

1.140 1.240 1.340
1.040 1.140 1.240
1.015 1.115 1.215
990 1.090 1.190
900 1.000 1.100

1.340 1.440 1.540
1.240 1.340 1.440
1.215 1.315 1.415
1.190 1.290 1.390

1.590 1.690 1.790
1.440 1.540 1.640
1.390 1.490 1.590
1.340 1.440 1.540
1.160 1.260 1.360

1.790 1.890 1.990
1.640 1.740 1.840
1.590 1.690 1.790
1.540 1.640 1.740

FIRE

Rivestimenti completamente sfoderabili
Piede in legno o acciaio H cm. 11 da terra
Altezza del giroletto cm. 27
Altezza interna utile del vano contenitore cm.19
Piedi cono in legno color faggio naturale

Revêtements complètement dehoussables
Pied en bois ou acier H cm. 11 du sol
Hauteur du box cm. 27
Hauteur intérieur utile du coffre cm.19
Pieds conique en bois couleur hêtre naturel

Covers fully removable
Wooden or steel foot H cm. 11 from the floor
Height of the box cm. 27
Internal useful height  of th box cm.19
Wooden cone feet in natural beech

Rivestimenti completamente sfoderabili
Piede in legno o acciaio H cm. 11 da terra
Altezza del giroletto cm. 27
Altezza interna utile del vano contenitore cm.19
Piedi cono in legno color faggio naturale

Revêtements complètement dehoussables
Pied en bois ou acier H cm. 11 du sol
Hauteur du box cm. 27
Hauteur intérieur utile du coffre cm.19
Pieds conique en bois couleur hêtre naturel

Covers fully removable
Wooden or steel foot H cm. 11 from the floor
Height of the box cm. 27
Internal useful height  of th box cm.19
Wooden cone feet in natural beech

FIRE

Note: nella categoria FIRE il solo rivestimento del letto è realizzato con tessuti resistenti al fuoco - Note: dans la catégorie FIRE seulement le revêtement du lit est realisé avec tissus non feu - 
Note: in the FIRE retardant category only the bed cover is produced with fire retardant fabric.

Note: nella categoria FIRE il solo rivestimento del letto è realizzato con tessuti resistenti al fuoco - Note: dans la catégorie FIRE seulement le revêtement du lit est realisé avec tissus non feu - 
Note: in the FIRE retardant category only the bed cover is produced with fire retardant fabric.

Piombo - Anthracite - Lead Classic Acciaio - Acier - SteelVengé - Vengé - Wengé

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL

Faggio - Hêtre - Beech

STANDARD

Piombo - Anthracite - Lead Classic Acciaio - Acier - SteelVengé - Vengé - Wengé

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL

Faggio - Hêtre - Beech

STANDARD
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GLAMOUR

38
216

MOD. 160X200 MOD. 140X200 MOD. 120X200MOD. 180X200

198

112

178

112

158

112

138

112

RETE cm. 200 - SOMMIER cm. 200 - BASE cm. 200

GINEVRA

MOD. 160X200 MOD. 140X200 MOD. 120X200MOD. 180X200 MOD. 90X200

220	
38

200

105

180

105

160

105

140

105

110

105

RETE cm. 200 - SOMMIER cm. 200 - BASE cm. 200

CAT. B CAT. C
MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

COD.

Base senza rete 
Base sans sommier
Base without support

Letto contenitore con rete acciaio 
Avec coffre
With container

CAT. B CAT. C
MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200

MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
 

CP5437
CP5429
CP5431
CP5433

CP5436
CP5438
CP5440
CP5442

COD.

Base senza rete 
Base sans sommier
Base without support

Letto contenitore con rete acciaio 
Avec coffre
With container

1.340 1.440 1.540
1.240 1.340 1.440
1.215 1.315 1.415
1.190 1.290 1.390

1.790 1.890 1.990
1.640 1.740 1.840
1.590 1.690 1.790
1.540 1.640 1.740

FIRE

Rivestimenti completamente sfoderabili
Piede in legno o acciaio H cm. 11 da terra
Altezza del giroletto cm. 27
Altezza interna utile del vano contenitore cm.19
Piedi cono in legno color faggio naturale

Revêtements complètement dehoussables
Pied en bois ou acier H cm. 11 du sol
Hauteur du box cm. 27
Hauteur intérieur utile du coffre cm.19
Pieds conique en bois couleur hêtre naturel

Covers fully removable
Wooden or steel foot H cm. 11 from the floor
Height of the box cm. 27
Internal useful height  of th box cm.19
Wooden cone feet in natural beech

Note: nella categoria FIRE il solo rivestimento del letto è realizzato con tessuti resistenti al fuoco - Note: dans la catégorie FIRE seulement le revêtement du lit est realisé avec tissus non feu - 
Note: in the FIRE retardant category only the bed cover is produced with fire retardant fabric.

FIRE

Rivestimenti completamente sfoderabili
Piede in legno o acciaio H cm. 11 da terra
Altezza del giroletto cm. 27
Altezza interna utile del vano contenitore cm.19
Piedi cono in legno color faggio naturale

Revêtements complètement dehoussables
Pied en bois ou acier H cm. 11 du sol
Hauteur du box cm. 27
Hauteur intérieur utile du coffre cm.19
Pieds conique en bois couleur hêtre naturel

Covers fully removable
Wooden or steel foot H cm. 11 from the floor
Height of the box cm. 27
Internal useful height  of th box cm.19
Wooden cone feet in natural beech

Note: nella categoria FIRE il solo rivestimento del letto è realizzato con tessuti resistenti al fuoco - Note: dans la catégorie FIRE seulement le revêtement du lit est realisé avec tissus non feu - 
Note: in the FIRE retardant category only the bed cover is produced with fire retardant fabric.

1.340 1.440 1.540
1.240 1.340 1.440
1.215 1.315 1.415
1.190 1.290 1.390
1.100 1.200 1.300

1.790 1.890 1.990
1.640 1.740 1.840
1.590 1.690 1.790
1.540 1.640 1.740
1.360 1.460 1.560

Piombo - Anthracite - Lead Classic Acciaio - Acier - SteelVengé - Vengé - Wengé

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL

Faggio - Hêtre - Beech

STANDARD

Piombo - Anthracite - Lead Classic Acciaio - Acier - SteelVengé - Vengé - Wengé

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL

Faggio - Hêtre - Beech

STANDARD

NCLCGI180X200
NCLCGI160X200
NCLCGI140X200
NCLCGI120X200
NCLCGI90X200

NCLBGI180X200
NCLBGI160X200
NCLBGI140X200
NCLBGI120X200
NCLBGI90X2000
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MOON

MOD. 160X200 MOD. 140X200 MOD. 120X200MOD. 180X200 MOD. 90X200

219
38

200

112

180

112

160

112

140

112

110

112

RETE cm. 200 - SOMMIER cm. 200 - BASE cm. 200

NADIR

MOD. 160X200 MOD. 140X200 MOD. 120X200MOD. 180X200 MOD. 90X200

217
38

200

122

180

122

160

122

140

122

110

122

RETE cm. 200 - SOMMIER cm. 200 - BASE cm. 200

CAT. B CAT. BCAT. C CAT. C
MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

CP5332
CP5324
CP5326
CP5328
CP5330

CP5353
CP5345
CP5347
CP5349
CP5351

CP5343
CP5333
CP5335
CP5337
CP5339

CP5352
CP5354
CP5356
CP5358
CP5360

COD. COD.

Base senza rete 
Base sans sommier
Base without support

Base senza rete 
Base sans sommier
Base without support

Letto contenitore con rete acciaio 
Avec coffre
With container

Letto contenitore con rete acciaio 
Avec coffre
With container

1.340 1.440 1.540
1.240 1.340 1.440
1.215 1.315 1.415
1.190 1.290 1.390
1.100 1.200 1.300

1.340 1.440 1.540
1.240 1.340 1.440
1.215 1.315 1.415
1.190 1.290 1.390
1.100 1.200 1.300

1.790 1.890 1.990
1.640 1.740 1.840
1.590 1.690 1.790
1.540 1.640 1.740
1.360 1.460 1.560

1.790 1.890 1.990
1.640 1.740 1.840
1.590 1.690 1.790
1.540 1.640 1.740
1.360 1.460 1.560

FIRE

Rivestimenti completamente sfoderabili
Piede in legno o acciaio H cm. 11 da terra
Altezza del giroletto cm. 27
Altezza interna utile del vano contenitore cm.19
Piedi cono in legno color faggio naturale

Revêtements complètement dehoussables
Pied en bois ou acier H cm. 11 du sol
Hauteur du box cm. 27
Hauteur intérieur utile du coffre cm.19
Pieds conique en bois couleur hêtre naturel

Covers fully removable
Wooden or steel foot H cm. 11 from the floor
Height of the box cm. 27
Internal useful height  of th box cm.19
Wooden cone feet in natural beech

Note: nella categoria FIRE il solo rivestimento del letto è realizzato con tessuti resistenti al fuoco - Note: dans la catégorie FIRE seulement le revêtement du lit est realisé avec tissus non feu - 
Note: in the FIRE retardant category only the bed cover is produced with fire retardant fabric.

FIRE

Rivestimenti completamente sfoderabili
Piede in legno o acciaio H cm. 11 da terra
Altezza del giroletto cm. 27
Altezza interna utile del vano contenitore cm.19
Piedi cono in legno color faggio naturale

Revêtements complètement dehoussables
Pied en bois ou acier H cm. 11 du sol
Hauteur du box cm. 27
Hauteur intérieur utile du coffre cm.19
Pieds conique en bois couleur hêtre naturel

Covers fully removable
Wooden or steel foot H cm. 11 from the floor
Height of the box cm. 27
Internal useful height  of th box cm.19
Wooden cone feet in natural beech

Note: nella categoria FIRE il solo rivestimento del letto è realizzato con tessuti resistenti al fuoco - Note: dans la catégorie FIRE seulement le revêtement du lit est realisé avec tissus non feu - 
Note: in the FIRE retardant category only the bed cover is produced with fire retardant fabric.

Piombo - Anthracite - Lead Classic Acciaio - Acier - SteelVengé - Vengé - Wengé

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL

Faggio - Hêtre - Beech

STANDARD

Piombo - Anthracite - Lead Classic Acciaio - Acier - SteelVengé - Vengé - Wengé

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL

Faggio - Hêtre - Beech

STANDARD
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ORACLE

MOD. 160X200 MOD. 140X200 MOD. 120X200MOD. 180X200 MOD. 90X200

221
38

200

106

180

106

160

106

140

106

110

106

RETE cm. 200 - SOMMIER cm. 200 - BASE cm. 200

SOPHIA

MOD. 160X200 MOD. 140X200 MOD. 120X200MOD. 180X200 MOD. 90X200

214
38

201

106

181

106

161

106

141

106

111

106

RETE cm. 200 - SOMMIER cm. 200 - BASE cm. 200

CAT. B CAT. BCAT. C CAT. C
MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

CP5374
CP5366
CP5368
CP5370
CP5372

CP5269
CP5261
CP5263
CP5265
CP5267

CP5373
CP5375
CP5377
CP5379
CP5381

CP5268
CP5270
CP5272
CP5274
CP5276

COD. COD.

Base senza rete 
Base sans sommier
Base without support

Base senza rete 
Base sans sommier
Base without support

Letto contenitore con rete acciaio 
Avec coffre
With container

Letto contenitore con rete acciaio 
Avec coffre
With container

1.140 1.240 1.340
1.040 1.140 1.240
1.015 1.115 1.215
990 1.090 1.190
900 1.000 1.100

1.340 1.440 1.540
1.240 1.340 1.440
1.215 1.315 1.415
1.190 1.290 1.390
1.100 1.200 1.300

1.590 1.690 1.790
1.440 1.540 1.640
1.390 1.490 1.590
1.340 1.440 1.540
1.160 1.260 1.360

1.790 1.890 1.990
1.640 1.740 1.840
1.590 1.690 1.790
1.540 1.640 1.740
1.360 1.460 1.560

FIRE

Rivestimenti completamente sfoderabili
Piede in legno o acciaio H cm. 11 da terra
Altezza del giroletto cm. 27
Altezza interna utile del vano contenitore cm.19
Piedi cono in legno color faggio naturale

Revêtements complètement dehoussables
Pied en bois ou acier H cm. 11 du sol
Hauteur du box cm. 27
Hauteur intérieur utile du coffre cm.19
Pieds conique en bois couleur hêtre naturel

Covers fully removable
Wooden or steel foot H cm. 11 from the floor
Height of the box cm. 27
Internal useful height  of th box cm.19
Wooden cone feet in natural beech

Note: nella categoria FIRE il solo rivestimento del letto è realizzato con tessuti resistenti al fuoco - Note: dans la catégorie FIRE seulement le revêtement du lit est realisé avec tissus non feu - 
Note: in the FIRE retardant category only the bed cover is produced with fire retardant fabric.

FIRE

Rivestimenti completamente sfoderabili
Piede in legno o acciaio H cm. 11 da terra
Altezza del giroletto cm. 27
Altezza interna utile del vano contenitore cm.19
Piedi cono in legno color faggio naturale

Revêtements complètement dehoussables
Pied en bois ou acier H cm. 11 du sol
Hauteur du box cm. 27
Hauteur intérieur utile du coffre cm.19
Pieds conique en bois couleur hêtre naturel

Covers fully removable
Wooden or steel foot H cm. 11 from the floor
Height of the box cm. 27
Internal useful height  of th box cm.19
Wooden cone feet in natural beech

Note: nella categoria FIRE il solo rivestimento del letto è realizzato con tessuti resistenti al fuoco - Note: dans la catégorie FIRE seulement le revêtement du lit est realisé avec tissus non feu - 
Note: in the FIRE retardant category only the bed cover is produced with fire retardant fabric.

Piombo - Anthracite - Lead Classic Acciaio - Acier - SteelVengé - Vengé - Wengé

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL

Faggio - Hêtre - Beech

STANDARD

Piombo - Anthracite - Lead Classic Acciaio - Acier - SteelVengé - Vengé - Wengé

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL

Faggio - Hêtre - Beech

STANDARD
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TESEO

MOD. 160X200 MOD. 140X200 MOD. 120X200MOD. 180X200 MOD. 90X200

172 152 102213
38

192

100 100 100 100

132

100

RETE cm. 200 - SOMMIER cm. 200 - BASE cm. 200

ZEUS

MOD. 160X200 MOD. 140X200

174 154

101 101

230
38

115/108

RETE cm. 200 - SOMMIER cm. 200 - BASE cm. 200

CAT. B CAT. BCAT. C CAT. C
MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

MOD. 160X200
MOD. 140X200

MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

MOD. 160X200
MOD. 140X200

CP5458
CP5450
CP5452
CP5454
CP5456

CP5137
CP5139

CP5457
CP5459
CP5461
CP5463
CP5465

CP5145
CP5147

COD. COD.

Base senza rete 
Base sans sommier
Base without support

Base senza rete 
Base sans sommier
Base without support

Letto contenitore con rete acciaio 
Avec coffre
With container

Letto contenitore con rete acciaio 
Avec coffre
With container

1.140 1.240 1.340
1.040 1.140 1.240
1.015 1.115 1.215
990 1.090 1.190
900 1.000 1.100

1.600 1.700 1.800
1.550 1.650 1.750

1.590 1.690 1.790
1.440 1.540 1.640
1.390 1.490 1.590
1.340 1.440 1.540
1.160 1.260 1.360

2.000 2.100 2.200
1.950 2.050 2.150

FIRE

Rivestimenti completamente sfoderabili
Piede in legno o acciaio H cm. 11 da terra
Altezza del giroletto cm. 27
Altezza interna utile del vano contenitore cm.19
Piedi cono in legno color faggio naturale
Altezza massima del materasso cm. 25

Revêtements complètement dehoussables
Pied en bois ou acier H cm. 11 du sol
Hauteur du box cm. 27
Hauteur intérieur utile du coffre cm.19
Pieds conique en bois couleur hêtre naturel
Hauteur maximale du matelas cm. 25

Covers fully removable
Wooden or steel foot H cm. 11 from the floor
Height of the box cm. 27
Internal useful height  of th box cm.19
Wooden cone feet in natural beech
Maximal height of the mattress cm. 25

Note: nella categoria FIRE il solo rivestimento del letto è realizzato con tessuti resistenti al fuoco - Note: dans la catégorie FIRE seulement le revêtement du lit est realisé avec tissus non feu - 
Note: in the FIRE retardant category only the bed cover is produced with fire retardant fabric.

FIRE

Rivestimenti completamente sfoderabili
Piede in legno o acciaio H cm. 11 da terra
Altezza del giroletto cm. 27
Altezza interna utile del vano contenitore cm.19
Piedi cono in legno color faggio naturale

Revêtements complètement dehoussables
Pied en bois ou acier H cm. 11 du sol
Hauteur du box cm. 27
Hauteur intérieur utile du coffre cm.19
Pieds conique en bois couleur hêtre naturel

Covers fully removable
Wooden or steel foot H cm. 11 from the floor
Height of the box cm. 27
Internal useful height  of th box cm.19
Wooden cone feet in natural beech

Note: nella categoria FIRE il solo rivestimento del letto è realizzato con tessuti resistenti al fuoco - Note: dans la catégorie FIRE seulement le revêtement du lit est realisé avec tissus non feu - 
Note: in the FIRE retardant category only the bed cover is produced with fire retardant fabric.

Piombo - Anthracite - Lead Classic Acciaio - Acier - SteelVengé - Vengé - Wengé

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL

Faggio - Hêtre - Beech

STANDARD

Piombo - Anthracite - Lead Classic Acciaio - Acier - SteelVengé - Vengé - Wengé

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL

Faggio - Hêtre - Beech

STANDARD
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ATHOS

MOD. 160X200 MOD. 140X200 MOD. 120X200MOD. 180X200 MOD. 90X200

170 150 130 100212
38

190

RETE cm. 200 - SOMMIER cm. 200 - BASE cm. 200

CAT. B CAT. C
MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

MOD. 180X200
MOD. 160X200
MOD. 140X200
MOD. 120X200
MOD.   90X200

CP5128
CP5120
CP5122
CP5124
CP5126

CP5127
CP5129
CP5131
CP5133
CP5135

COD.

Base senza rete 
Base sans sommier
Base without support

Letto contenitore con rete acciaio 
Avec coffre
With container

900 1.000 1.100
800 900 1.000
775 875 975
750 850 950
660 760 860

1.350 1.450 1.550
1.200 1.300 1.400
1.050 1.150 1.250
1.000 1.100 1.200
820 920 1.020

FIRE

Rivestimenti completamente sfoderabili
Piede in legno o acciaio H cm. 11 da terra
Altezza del giroletto cm. 27
Altezza interna utile del vano contenitore cm.19
Piedi cono in legno color faggio naturale

Revêtements complètement dehoussables
Pied en bois ou acier H cm. 11 du sol
Hauteur du box cm. 27
Hauteur intérieur utile du coffre cm.19
Pieds conique en bois couleur hêtre naturel

Covers fully removable
Wooden or steel foot H cm. 11 from the floor
Height of the box cm. 27
Internal useful height  of th box cm.19
Wooden cone feet in natural beech

Note: nella categoria FIRE il solo rivestimento del letto è realizzato con tessuti resistenti al fuoco - Note: dans la catégorie FIRE seulement le revêtement du lit est realisé avec tissus non feu - 
Note: in the FIRE retardant category only the bed cover is produced with fire retardant fabric.

114

62

114

88

CAT. B

CAT. B

CAT. C

CAT. C

Cod. HDU600
Testata a parete - Têtière à paroi - Wall headboard

Cod. HDU601
Testata a parete - Têtière à paroi - Wall headboard

Cod. HMI602
Testata a parete - Têtière à paroi - Wall headboard

Cod.HMI603
Testata a parete - Têtière à paroi - Wall headboard

DUBAI

MIAMI

TESTATA - TÊTE DE LIT - HEAD

TESTATA - TÊTE DE LIT - HEAD

96

230

96

280

Note: nella categoria FIRE il solo rivestimento del letto è realizzato con tessuti resistenti al fuoco - 
Note: dans la catégorie FIRE seulement le revêtement du lit est realisé avec tissus non feu - 
Note: in the FIRE retardant category only the bed cover is produced with fire retardant fabric.

Note: nella categoria FIRE il solo rivestimento del letto è realizzato con tessuti resistenti al fuoco - 
Note: dans la catégorie FIRE seulement le revêtement du lit est realisé avec tissus non feu - 
Note: in the FIRE retardant category only the bed cover is produced with fire retardant fabric.

330 360 400

380 410 450

900 1.000 1.100

1.100 1.200 1.300

FIRE

FIRE

Piombo - Anthracite - Lead Classic Acciaio - Acier - SteelVengé - Vengé - Wengé

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL

Faggio - Hêtre - Beech

STANDARD
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	 180 	 160 	 140 	 120 	 90 	 80
200	 341	 265	 253	 240	 202	 177
         M2142/AP	M2140/AP	M2139/AP	 M2138/AP	 M2137/AP	 M2136/AP

RETI - SOMMIER - SUPPORT

STRONG

COD.

RESORT

• Piano rigido in abete
• Struttura abete
• Rivestimento ecopelle-tessuto
• Altezza fascia imbottita: 21 cm.
• Accessori di serie: 
  piedini e ruote in pvc nero h12 cm. 
  gancio di unione (su versione singola) 

• Panneau rigide en sapin
• Structure en sapin
• Revêtement en simili-cuir ou tissu
• Hauteur du longpans rembourré : 21 cm.
• Accessoires standard :

pieds et roulettes en PVC noir H 12 cm.
crochet de jonction (pour la version simple)

• Fir pine panel
• Pine structure
• Cover in eco-leather or fabric.
• Padded side bands height: 21 cm.
• Standard accessories:

feet and wheels in black PVC H 12cm,
joining hook (for single version)

SOMMIER / SOMMIER / BED FRAME

Ricambi e rivestimenti - Rechanges et revêtements - Complement and cover
CAT. B CAT. C

MOD. 180
MOD. 160 -  140 - 120
MOD. 90 - 80

bea - sirius - mira - fenice glamour 
ginevra - moon - nadir - oracle 
sophia teseo - zeus
athos - resort
dubai
miami
venezia
poltrona - fauteil - armchair  MIA - TUA

	 150	 250	 350

	 88 	 208	 328

	 209 	 329	 449

	 275 	 395	 515

	 200	 300	 400

	 325	 425	 525
	 316	 416	 516
	 295	 395	 495

FIRE

CAT. B CAT. C
Cod. HVE604
Testata a parete - Têtière à paroi - Wall headboard

Cod. HVE605
Testata a parete - Têtière à paroi - Wall headboard

VENEZIA
TESTATA - TÊTE DE LIT - HEAD

230

101

280

101

Note: nella categoria FIRE il solo rivestimento del letto è realizzato con tessuti resistenti al fuoco - 
Note: dans la catégorie FIRE seulement le revêtement du lit est realisé avec tissus non feu - 
Note: in the FIRE retardant category only the bed cover is produced with fire retardant fabric.

980 1.100 1.220

1.180 1.300 1.420

FIRE

CAT. B CAT. C
Cod. HSO80
80X200

Cod. HSO90
90X200

490 520 560

520 550 590

FIRE

200
33

200
33

80

90
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TUA

DI SERIE
STANDARD
Piedi Max in legno color faggio naturale
Pieds Max en bois couleur hêtre naturel 
Max feet in natural beech wood

OPTIONAL 
Piedi Max in legno colore noce scuro, piombo
Piedi Cono in legno color faggio, noce scuro, piombo
Piede in acciaio cromato
Piedi in acciaio color Titanio
Pieds Max en bois couleur noyer foncé ou gris anthracite
Pieds coniques en bois couleur hêtre naturel, noyer foncé 
ou gris anthracite
Pieds en acier chromé
Pieds en acier Titane
Max wooden feet in dark walnut or lead color
Cone feet in natural beech wood, dark walnut or lead color
Chromed feet
Titanium steel feet

DI SERIE
STANDARD
Piedi Max in legno color faggio naturale
Pieds Max en bois couleur hêtre naturel 
Max feet in natural beech wood

OPTIONAL 
Piedi Max in legno colore noce scuro, piombo
Piedi Cono in legno color faggio, noce scuro, piombo
Piede in acciaio cromato
Piedi in acciaio color Titanio
Pieds Max en bois couleur noyer foncé ou gris anthracite
Pieds coniques en bois couleur hêtre naturel, noyer foncé 
ou gris anthracite
Pieds en acier chromé
Pieds en acier Titane
Max wooden feet in dark walnut or lead color
Cone feet in natural beech wood, dark walnut or lead color
Chromed feet
Titanium steel feet

670 740 770 670 740 770

CAT. C CAT. CFIRE FIRE
Cod. SMPOLTU77
Poltrona - Fauteuil - Armchair

Cod. SMPOLMI77
Poltrona - Fauteuil - Armchair

CAT. B CAT. B

45

85

83

48

77

MIA

45

85

83

48

77

FIRE: Rivestimento poltrona  con tessuto ignifugo classe 1IM - UNI EN 1021-1   (Solo rivestimento)
FIRE: Housses fauteuil sont réalisés avec tissus ignifugés en classe 1 IM - UNI EN 1021-1   (Seulement les housses)
FIRE: Armchair cover are realized with fireproof fabrics in 1 IM  - UNI EN 1021-1  class (Only the covers)

FIRE: Rivestimento poltrona  con tessuto ignifugo classe 1IM - UNI EN 1021-1   (Solo rivestimento)
FIRE: Housses fauteuil sont réalisés avec tissus ignifugés en classe 1 IM - UNI EN 1021-1   (Seulement les housses)
FIRE: Armchair cover are realized with fireproof fabrics in 1 IM  - UNI EN 1021-1  class (Only the covers)

CARATTERISTICHE TECNICHE
• Struttura: Legno di abete, multistrato e agglomerato di legno.
• Imbottiture: cuscini di seduta in poliuretano espanso HR 35.
• Imbottiture: cuscini dello schienale in Dacron effetto piuma.
• Rivestimento divano: in tessuto completamente sfoderabile.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• Structure : bois massif et aggloméré.
• Rembourrage : Coussins d’assise en mousse de polyuréthane HR 35
• Coussins de dossier en Dacron effet plume
• Revêtement en tissu: complètement déhoussable

TECHNICAL CHARACTERISTICS
• Structures: in massive wood and agglomerated wood.
• Paddings: seat cushions in expanded Polyurethane HR 35
• Back cushions in dacron for “feather effect”,
• Covers in fabric: seat and back cushions are removable.

CARATTERISTICHE TECNICHE
• Struttura: Legno di abete, multistrato e agglomerato di legno.
• Imbottiture: cuscini di seduta in poliuretano espanso HR 35.
• Imbottiture: cuscini dello schienale in Dacron effetto piuma.
• Rivestimento divano: in tessuto completamente sfoderabile.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• Structure : bois massif et aggloméré.
• Rembourrage : Coussins d’assise en mousse de polyuréthane HR 35
• Coussins de dossier en Dacron effet plume
• Revêtement en tissu: complètement déhoussable

TECHNICAL CHARACTERISTICS
• Structures: in massive wood and agglomerated wood.
• Paddings: seat cushions in expanded Polyurethane HR 35
• Back cushions in dacron for “feather effect”,
• Covers in fabric: seat and back cushions are removable.

54 55



Il presente listino annulla tutti i precedenti. 
• La ditta Confortplus si riserva di apportare modi-
fiche a modelli, misure e campionario tessuti senza 
obbligo di preavviso. 
• Eventuali reclami dovranno essere comunicati per 
iscritto entro 8 gg. dalla data di ricevimento merci. 
• Non si accettano resi se non preventivamente 
autorizzati. 
• Le merci in sostituzione prevedono l’immediata 
riconsegna dei relativi resi. In caso contrario esse 
verranno regolarmente addebitate al prezzo di 
listino. 
• Per consegne di importo inferiore a Euro 500 
verrà addebitato in fattura un contributo i trasporto 
di Euro 42,00. 
• I pagamenti devono essere effettuati alle condizio-
ni stabilite. In caso di ritardo verranno addebitati gli 
interessi in base ai tassi bancari vigenti, le spese e 
gli eventuali sconti cassa applicati. 
• La ditta Confortplus non si assume la responsa-
bilità di eventuali differenze di colore tessuto per 
forniture effettuate in tempi diversi. 
• I modelli richiesti con tessuti di diversa categoria 
vannoì calcolati al prezzo della più alta. 

La présente liste des prix annule tous les précéde-
ntes.
• La Maison Confortplus se réserve le droit d’ap-
porter des modifications aux modèles, mésures et 
échantillonnage tissus sans l’oblige de prévention.
• Eventuels réclamations doivent être communiqués 
par écrit sous 8 jours de la date de réception de la 
marchandise.
• Ils ne sont pas accepté des rendus sinon d’abord 
autorisés.
• Les marchandises en substitution prévoient l’im-
médiate restitution de ce qui est substitué, en cas 
contraire, elles seront régulièrement débitées au 
prix de liste.
• Pour les livraison de moins de € 500,00, il sera debi-
té en facture un frais de transport de € 42,00.
• Les payements doivent être exécutés comme 
établit dans le contrat d’achat. En cas de décalage 
du payement, ils seront débités les intérêts selon les 
taux bancaires actuels, les frais de gestions et évent-
uelles remises accordées.
• La maison Confortplus n’est point responsable 
d’éventuelles différences de couleur pour livraisons 
faites en différents temps.
• Les models demandés avec tissus de différents ca-
tégories vont être calculés au prix de la plus haute 
catégorie.

• The present price-list cancels all previous ones.
• Confortplus reserves itself the right to modify models, 
sizes and sample fabrics without any prior notice.
• Possible complaints must be communicated in writing 
within 8 days from the date of receipt of the goods.
• Goods returned without having been previously autho-
rized are not acceptable.
• The goods are replaced upon receipt of the goods 
being returned.Otherwise they will be charged as per the 
price list.
• For deliveries of amounts lower than agreed sales con-
ditions there will be a delivery charge.
• Payments must be effected in terms of the establi-
shed conditions. In case of delays arrears interests will 
be charged at the ruling banking rates, plus possible 
expenses incurred and cash discount applied.
• Confortplus does not take on any responsibility for any 
possible differences in the colour of the fabric for goods 
supplied over different periods of time.
•The models requested with fabric of different category 
will be calculated at the price of the higher category.

Condizioni generali di vendita 
Conditions generales de vente 
General sales conditions

Informazioni e norme di manutenzione dei rivestimenti in tessuto:
Informations et règles pour l’entretien des housses en tissu:
Information and rulings on the care of fabric coverings:
L’esposizione dei tessuti per lungo tempo alla luce 
diretta del sole può causare il cambio di tonalità dei 
colori

• Il lavaggio dei Tessuti composti da fibre naturali 
può causare il restringimento dei rivestimenti.

• Consigliamo di seguire attentamente le prescrizioni 
indicate nella etichetta cucita su ogni prodotto.

• Vi ricordiamo il significato dei simboli stampati sulle 
etichette:

La longue exposition des tissus à la lumière directe 
du soleil peut causer la perte de tonalité des cou-
leurs.

• Le nettoyage des tissus composés par fibres natu-
relles peut causer le resserrement des revêtements
• Nous conseillons de suivre attentivement les pre-
scriptions indiquées sur la plaque cousue sur cha-
que produit.
• Nous Vous rappellons la signification des suivants 
symboles:

 The exposure of the Fabrics for any length of time to 
direct sunlight can cause the colour tone to change

• Washing fabrics in natural fibres can cause shrinka-
ge of the covers.
• We recommend the instructions on the label sewn 
onto each product to be followed carefully.
• We ermind oyu fo the meaninfg tohe symbols prin-
ted on the labels:

Temperatura massima di lavaggio 30° 
azione meccanica normale, risciacquo 
normale, centrifuga normale.
Température maximum de lavage 30°. 
Action mécanique normale, rinçage nor-
mal, essorage normal
Maximum washing temperature 30° 
normal mechanical action, normal rin-
se, normal spin dry.

Il prodotto tessile non sopporta il trat-
tamento con cloro
Le produit textile ne supporte pas le trai-
tement au chlore
The fabric product must not be trea-
ted with chlorine

Il prodotto tessile non sopporta la sti-
ratura.
Le produit textile ne supporte pas le re-
passage
The fabric product must not be ironed.

Temperatura massima della suola del 
ferro: 110°C ,interporre panno umido.
Température maximum du fer : 110°C, 
interposer un chiffon humide.
Maximum temperature of iron contact 
surface: 110°C, place a damp cloth 
between iron and fabric.
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Tutti i prodotti sono accompagnati dal certificato di 
anni 2 salvo diversamente specificato sul prodotto 
stesso.
I prodotti devono essere verificati dal cliente al mo-
mento della consegna, non garantiamo assistenza 
gratuita per merci danneggiate, pezzi mancanti e di-
fetti estetici che non siano stati indicati sul documen-
to di consegna.
In caso di utilizzo del prodotto decade il diritto di so-
stituzione dello stesso in garanzia.

La garanzia impegna Confortplus a:
• fornire gratuitamente i pezzi di ricambio relativi a 

componenti difettosi.
• Effettuare gratuitamente la riparazione del prodot-

to presso la sede di Confortplus.
• Sostituire integralmente il prodotto purché lo stes-

so non sia stato precedentemente usato e la con-
testazione sia stata rilevata al momento della con-
segna o nei 10 giorni successivi alla stessa.

• Ritirare e spedire gratuitamente ricambi, compo-
nenti e prodotti presso la sede del cliente.

Sono esclusi dalla garanzia:
• Gli interventi richiesti dopo la scadenza della stessa
• La sostituzione di materassi, cuscini, rivestimenti 

deteriorati dal normale uso.
• I rivestimenti in tessuto per i quali non siano state 

seguite le istruzioni di lavaggio – manutenzione e 
stiratura indicate sui rivestimenti stessi.

• I rivestimenti in tessuto esposti a lungo alla luce so-
lare diretta

• Le grinze e l’allargamento di tessuti e Pelli dovuti alla 
prevista elasticità dei materiali

• La normale perdita di volume di poliuretani espansi 
e resina conseguenti all’uso.

• I prodotti lasciati per lungo tempo in ambienti mal-
sani, umidi o con salsedine.

• I difetti causati dal montaggio non corretto o non 
conforme alle istruzioni allegate.

• Le rotture dovute all’uso improprio del prodotto.
• Gli interventi effettuati dal cliente presso i privati 

ivi compresi i costi di trasporto, trasferte e ore di 
lavoro.

Interventi di assistenza
Gli interventi di assistenza, riparazione e invio ricambi 
che non rientrano nelle condizioni di garanzia saran-
no addebitati con l’aggiunta dei costi di trasporto/ 
spedizione.
La sostituzione in garanzia di componenti usurabili 
utilizzati per un periodo superiore a tre mesi prevede 
il pagamento di un contributo proporzionale al pe-
riodo d’uso.

I colori dei tessuti sono indicativi in quanto riprodu-
zioni fotografiche.
Confortplus si riserva di apportare al prodotto le 
modifiche ritenute opportune senza alcun preavvi-
so.

All products are paired by a 2 years Guarantee bar 
when differently indicated on the Product.
The products must be checked by the customer du-
ring the delivery, we do not grant the free Assistance 
for damaged, missing goods and aesthetic defects 
that have not been indicated on the Delivery Docu-
ment.
In case of already use of the product any free repla-
cement right is lost.

The guarantee engages Confortplus to:
• Supply the spare parts for the defected componen-

ts, free of charges
• Execute the free repairing intervention in the Con-

fortplus head office.
• Change completely the product if not used by the 

customer and the damage has been notified on 
the Delivery Documents within 10 days from the 
delivery

• To receive and to ship spare parts, components and 
products free of charge at the customer address.

They are excluded from the Guarantee:
• The intervention required after its expiring date
• The replacement of the used mattresses pillows 

and covers
• The damaged fabrics after washing or ironing, for 

which the customer has not followed the mainte-
nance instructions.

• The fabrics long times exposed to direct sun shine.
• Folds and enlargements of the fabrics and leathers 

due to the foreseen elasticity of the materials
• The normal lost of volume by the expanded polyu-

rethane foams due to use.
• The product left in humid, unhealthy or saltiness 

ambient
• The defects due to incorrect assembling operation 

or not comply to the assembling instruction.
• The damages due to improper use of the product
• The intervention executed by the customer to retai-

lers included the transport fees ans working hours

Assistance intervention:
The assistance interventions, repairing or expedition 
of spare parts who are not included in the guarantee 
conditions will be charged with the addition of the 
transport /delivery costs.
The guarantee substitution of used wearing parts 
after more than three months from the delivery, pro-
vides the payment of a fee that is proportional to the 
using period.

The fabric colors are indicative, only for presenta-
tion purposes
Confortplus reserves the right of modify its products 
without notification.

Tous les produits sont accompagnés d’un Certificat de 
Garantie de 2 ans sauf si différemment indiqué sur le 
produit même.
Les produits doivent être vérifiés par le client au moment 
de la livraison, nous ne guarantons pas de SAV gratuit 
pour marchandises endommagées, pièces manquantes 
et défauts esthétiques qui ne soient pas indiqués sur le 
BDL.
En cas d’utilisation du produit, déche le droit de rempla-
cement en garantie.

La garantie engage Confortplus à : 
• Livrer gratuitement les pièces de rechange concernants 

les components défectueux.
• Exécuter gratuitement la réparation du produit au 

siège de Confortplus.
• Remplacer complètement le produit à condition qu’il 

ne soit pas utilisé et la contestation soit remarquée au 
moment de la livraison ou dans les 10 jours après.

• Reprendre et expédier gratuitement les pièces de re-
change components et produits à l’adresse du client.

De la garantie sont exclus :
• Les interventions demandés après l’échéance de la 

même.
• Le remplacement des matelas, coussins et revêtements 

abîmés par le normal usage
• Les revêtements en tissu pour les quels n’ont pas étés 

suivies les instructions de nettoyage, entretien et repas-
sage indiqués sur les revêtements mêmes.

• Les revêtements en tissu exposé longtemps à la lumière 
directe du soleil

• Les plies, pochements et l’enlargement des tissus et cu-
irs dus à la prévue élasticité des matériaux.

• La normale perte de volume des mousses de 
polyuréthane et résines conséquemment à l’usage

• Les produits laissés longtemps dans une ambiance 
malsaine, humide ou avec salinité

• Les défauts causés par le montage incorrecte ou non 
conforme à la notice de montage jointe au produit.

• Les ruptures dues à l’usage impropre du produit
• Les interventions exécutés par le client chez tiers inclus 

les coûts du au transport, déplacement et heures de 
travail.

Interventions en Assistance
Les interventions en assistance, réparation et envoi de 
pièces de rechange qui ne rentrent pas dans les condi-
tions de garantie seront chargés en ajoutant les coûts de 
transport / expédition.
Le remplacement en garantie des components usurables 
utilisés pour une période supérieure à trois mois, prév-
oit le payement d’une participation proportionnelle à la 
période d’utilisation.

Les couleurs des tissus sont indicatifs car des photos.
Confortplus  se réserve la faculté de pouvoir changer ou 
modifier le produit sans aucun préavis.

Garanzia 
Les garanties 
The guarantee 
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Sede operativa: 
Via Benedini, 18 - 46010 Marcaria (MN) - Italia
tel.  +39 0376 950521 
www.confortplus.it - info@confortplus.it

Sede legale: 
Via della Conciliazione, 19 - 46100 Mantova (MN) - Italia

www.confortplus.it


